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3 INSTALLATIE

3.1 INSTALLATIEMODUS 
Installeer de deurplaat op de voorgeschreven hoogte en controleer eerst of de gebruiker in het beeld 
van de camera komt.
Sluit de draden aan op de klemmen.
Monteer de naamplaatjes op de voorkant.
Programmeer alles.
Sluit de deurplaat af met de metalen bedekking.
Verwijder de beschermfolie.

Verticaal opnameveld                       Horizontaal opnameveld
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•
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3.2 BESCHRIJVING VAN DE AANSLUITKLEMMEN
Linker klemmenbord

SE-
Aansluitklemmen elektrisch slot voordeur met capacitieve ontlading

SE+

PA Ingang voor de knop van het elektrische voordeurslot

SP Ingang (referentie) voor de normaal gesloten sensor voor de functie DEURSTATUS of 
LETTERBOX.

Rechter klemmenbord

SP Ingang (signaal) voor de normaal gesloten sensor voor de functie DEURSTATUS of 
LETTERBOX.

LINE Aansluitklemmen BUS-verbinding

N.O. Aansluitklemmen elektrisch slot inrijpoort

3.3 CONFIGURATIE
 

SW1
SW2SW3SW4

= =
ONON

3.3.1 SW4 Instellingen

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

Hoofdpost

Secundaire 0

Geheime
deuropener

Niet vrijgegeven

Inschakeling led 
filmcamera
geactiveerd

Eén woning

Secundaire

Secundaire 1

Vrije 
deuropener

Vrijgegeven

Inschakeling led 
filmcamera niet 
geactiveerd

Twee woningen

Dip 1 Post

Dip 2 Adres van de 
 secundaire 
 oproeppost

Dip 3 Deuropener

Dip 4 Onderbreking

Dip 5 Inschakeling
 led filmcamera

Dip 6 Nummer gebruikers

Post (dip-switch 1): de buitenpost kan worden geconfi gureerd als primaire of als secundaire oproeppost. 
Met de hoofdbuitenpost kunnen alle gebruikers van het systeem worden opgeroepen. Met de secundaire 
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buitenpost kunnen alleen de gebruikers van de bijbehorende kolom worden opgeroepen. De gebruiker die 
de oproep ontvangt, kan aan de hand van de timing van de beltoon bepalen van wie de oproep is. 

Adres secundaire oproeppost (dip-switch 2): in één systeemkolom kunnen 2 secundaire oproepposten 
aanwezig zijn, maar elk met een eigen nummer.

Deuropener (dip-switch 3): het elektrisch slot kan worden beheerd als “geheim” of “vrij”. De buitenpost 
gedraagt zich in de twee gevallen als volgt:

“Geheim”: In de confi guratie “GEHEIM” kan het indrukken van de deuropenertoets het elektrisch slot 
alleen openen met de oproeppost als deze een oproep heeft ontvangen of er een gesprek mee aan het 
voeren is of na een automatische inschakeling in videoverbinding is.
“Vrij”: In de confi guratie “Vrij” kan met het indrukken van de deuropenertoets op een binnenpost het 
elektrisch slot van de buitenpost alleen openen als deze geconfi gureerd is als hoofdbuitenpost of als de 
gebruiker tot de kolom behoort van dezelfde secundaire buitenpost. Deze kolom wordt bepaald door 
de confi guratie van het ID van de secundaire buitenpost. Deze functie wordt meestal op de secundaire 
posten gebruikt.

Onderbreking (dip-switch 4): als een automatische inschakeling of een intercomgesprek bezig is, is de 
betrokken kolom of het hele systeem bezet. De status “bezet” kan, afhankelijk van de confi guratie van deze 
switch, al dan niet worden onderbroken door een oproep van de buitenpost.

 De parameter “Onderbreking” moet op dezelfde manier worden geprogrammeerd op alle 
oproepposten in het systeem.

Inschakeling led fi lmcamera (dip-switch 5): de inschakeling van de fi lmcameraverlichting kan worden 
uitgeschakeld als de nachtverlichting van de omgeving voldoende wordt geacht.

Nummer gebruikers (Dip-Switch 6): eén woning (1 toets) voor de deurplaat Sch. 1784/1, twee woningen (2 
toetsen) voor de deurplaat Sch. 1784/2.

 De parameter “Nummer gebruikers” mag nooit worden gewijzigd.

3.3.2 SW3-instellingen
ID

ON DIP

4321 5

ID=0

ON DIP

4321 5

ID=1

ON DIP

4321 5

ID=2

ON DIP

4321 5

ID=3

ON DIP

4321 5

ID=4

ON DIP

4321 5

ID=5

ON DIP

4321 5

ID=6

ON DIP

4321 5

ID=7

ON DIP

4321 5

ID=8

ON DIP

4321 5

ID=9

ON DIP

4321 5

ID=10

ON DIP

4321 5

ID=11

ON DIP

4321 5

ID=12

ON DIP

4321 5

ID=13

ON DIP

4321 5

ID=14

ON DIP

4321 5

ID=15

ON DIP

4321 5

ID=16

ON DIP

4321 5

ID=17

ON DIP

4321 5

ID=18

ON DIP

4321 5

ID=19

ON DIP

4321 5

ID=20

ON DIP

4321 5

ID=21

ON DIP

4321 5

ID=22

ON DIP

4321 5

ID=23

ON DIP

4321 5

ID=24

ON DIP

4321 5

ID=25

ON DIP

4321 5

ID=26

ON DIP

4321 5

ID=27

ON DIP

4321 5

ID=28

ON DIP

4321 5

ID=29

ON DIP

4321 5

ID=30

ON DIP

4321 5

ID=31

Voer een nummer (ID) in van 0 tot 3 als de buitenpost de primaire post is (dip-switch 1 van SW4) of van 0 
tot 31 als de buitenpost de secundaire post is, volgens de voorgaande afbeelding.

Er mogen geen 2 hoofdposten zijn met hetzelfde ID maar er kunnen 2 secundaire posten tegelijkertijd 
zijn met hetzelfde ID maar met een ander nummer (zie dip-switch 2 van SW4).
Het ID van de secundaire buitenpost moet samenvallen met het ID van de kolom dat is ingevoerd in de 
interface voor de kolom 1083/50, indien aanwezig.

•

•

•

•
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3.3.3 SW2-instellingen

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

1 seconde

3 seconden

6 seconden

9 seconden

Tijd deuropener: de standen van de dip-switches 1 en 2 (DOOR TIME) bepalen de inschakeltijd van het 
elektrisch slot van de voordeur.

Dip 3 Beperking automatische 
 inschakeling

Dip 4 Adresbeheeroproep toets

Dip 5 Functie Deurstatus
 of Letter box

Dip 6 Filmcamera

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

21 43

ON

65

Functie niet 
actief

Functie
actief

Functie
actief

Functie niet 
actief

Deurstatus

50 Hz

Letter Box

60 Hz

Beperking van de automatische inschakeling in functie van de pariteit van de identifi catiecode:  met 
de dip-switch 3 kan de gebruikersgroep met een even identifi catiecode alleen de video automatisch 
inschakelen op de buitenposten met een even adres ID=0 (indien secundair) of ID=2; Hieruit volgt 
dat de gebruikers met een oneven identifi catiecode de video-modus alleen automatisch kunnen 
inschakelen op buitenposten met een oneven adres ID=1 (zowel de primaire als de secundaire) of ID=3. 
Tijdens het automatisch inschakelen op de geselecteerde buitenpost, is ook de audiolijn beschikbaar (als 
de gebruiker in gesprek is) en de deuropenerfunctie.
Deze functie werkt zowel met de primaire als met de secundaire video-buitenposten, behalve als de 
PRIMAIRE buitenpost ID=0 heeft waarvoor elke gebruiker de automatische inschakeling moet kunnen 
inschakelen.

Beheer oproepadres toets: de stand van de dip-switch 4 kan het oproepadres van de toets op de buitenpost 
wijzigen. Deze functie moet alleen worden gewijzigd op de deurplaat voor één woning Sch. 1784/1.

SW2 dip 4 Oproep

OFF Binnenpost met code 0

ON Binnenpost met code 1

Deurstatus of Letter box: Met de dip-switch 5 kan de SP-ingang dienen als DEURSTATUS of  LETTERBOX 
(voor de toekomst).

Filmcamera 50/60 Hz: Met de dip-switch 6 kan de frequentie van de fi lmcamera worden ingesteld.

3.3.4 Rotary switch SW1
De stand van de rotary switch bepaalt de gegarandeerde communicatietijd, dat wil zeggen hoe lang de 
bezetttijd duurt vanaf het ogenblik waarop de oproep wordt beantwoord. De tijd voor “bezet” is gelijk aan 
de som van de wachttijd voor om te antwoorden (max. 60 s) en de gegarandeerde gesprekstijd.

Pos. 0 1 seconde Pos. 5 50 seconden

Pos. 1 10 seconden Pos. 6 60 seconden

Pos. 2 20 seconden Pos. 7 70 seconden

Pos. 3 30 seconden Pos. 8 70 seconden

Pos. 4 40 seconden Pos. 9 70 seconden

 De gegarandeerde communicatietijd moet op dezelfde manier worden geprogrammeerd op alle 
oproepposten in het systeem.



63DS1784-001

3.3.5 Standaard waarden 
Alle buitenposten verlaten de fabriek met de volgende confi guratie:

Functie Default Bijbehorende dip-switch

Post Hoofdpost (OFF) Dip-switch 1 van SW4

Adres secundaire oproeppost 0 (OFF) Dip-switch 2 van SW4

Deuropener Geheim (OFF) Dip-switch 3 van SW4

Onderbreking Niet vrijgegeven (OFF) Dip-switch 4 van SW4

Inschakeling led fi lmcamera Actief (OFF) Dip-switch 5 van SW4

Nummer gebruikers Eén woning (OFF) 1784/1
Twee woningen (ON) 1784/2 Dip-switch 6 van SW4

Nummer buitenpost (ID) 0 (alles op OFF) Dip-switch 1 ÷ 5 van SW3

Tijd deuropener 1 sec (OFF - OFF) Dip-switch 1 - 2 van SW2

Beperking van de automatische 
inschakeling in functie van de pariteit van 
de identifi catiecode

Uitgeschakeld (OFF) Dip-switch 3 van SW2

Beheer oproepadres toets 0 (OFF) Dip-switch 4 van SW2

Deurstatus of Letter box Deurstatus (OFF) Dip-switch 5 van SW2

Filmcamera 50/60 Hz 50 Hz (OFF) Dip-switch 6 van SW2

Rotary communicatietijd 30 seconden (pos 3) Rotary switch SW1

Standaard confi guratie Sch. 1784/1
SW2SW3SW4

SW1

Standaard confi guratie Sch. 1784/2
SW2SW3SW4 SW1

3.3.6 Volumeregeling luidspreker
De geluidsvolumes zijn per fabriek zodanig ingesteld dat ze meestal niet moeten worden gewijzigd tijdens 
de installatie.
Als u ze moet wijzigen, gebruikt u een schroevendraaier voor de volumeregeling van de luidspreker (zie 
paragraaf BESCHRIJVING VAN DE COMPONENTEN).
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4 WAARSCHUWINGEN DDA-FUNCTIES
Op de voorkant van de buitenpost Sch. 1784/1 zitten drie verlichte pictogrammen die de status van het 
systeem (DDA) signaleren. In het bijzonder signaleren de pictogrammen:

Symbool Kleur Beschrijving Akoestisch signaal

 
Groen Oproep doorgeschakeld Twee “BEEP”

Rood Bezet Vier “BEEP”

 Oranje Gesprek bezig Eén “BEEP”

 Groen Deur open Eén “BEEP” (*)

(*)  Het akoestisch signaal duurt net zolang als de inschakeltijd die is ingesteld voor de functie “Deuropenertijd” 
(SW2 dip-switch 1-2).

 De waarschuwingen voor de DDA-functies zijn niet beschikbaar voor de twee-woningenbuitenpost 
Sch. 1784/2.

5 BEDIENING ELEKTRISCH SLOT VOETGANGERS
De buitenposten hebben twee aansluitklemmen voor het beheer met capacitieve lading van het elektrisch 
slot (SE-, SE+).
Het elektrisch slot wordt in de volgende gevallen bediend:

Telkens als de ingangshaltoets wordt ingedrukt (klemmen PA).
Als het commando om de voordeur te openen wordt ontvangen dat gestuurd is door een binnenpost, 
in functie van de confi guratie van de dip-switch SW4 voor de werkwijze “vrij” of “geheim” (zie paragraaf 
“Confi guratie”).

De inschakeltijd voor het elektrisch slot kan worden geprogrammeerd met de dip-switch “Door Time”.

6 BEDIENING ELEKTRISCH SLOT INRIJPOORT
De buitenposten hebben twee aansluitklemmen (N.O) die aangesloten zijn op de contacten van een normaal 
open relais dat kan worden gebruikt voor de centrale bediening van de deuropener (1). Het relais wordt 
1 s ingeschakeld bij ontvangst van een verzoek om de rijpoort te openen dat gestuurd wordt door een 
binnenpost, op basis van de confi guratie ‘vrij’ of
‘geheim’, net zoals voor het elektrisch slot van de voordeur.

(1) Dit relais is NIET geschikt voor de directe besturing van vermogensbelastingen, maar alleen als 
bedieningsrelais.

7 TECHNISCHE KENMERKEN
Aansluitspanning (LINE):  .............................................................................................................  36 - 48 Vcc 
Opgenomen stroom in ruststand: ................................................................................................. max 35 mA 
Max. opgenomen stroom (video-oproep en verlichte naamplaatjes): ........................................  max 250 mA 
Bedrijfstemperatuur: ...............................................................................................................  -5 °C ÷ + 45 °C
Overeenstemming met de normen:  ................................................................  EN 61000-6-3, EN 61000-6-1
Beveiligingsgraad van de mantels: ............................................................................................................ IP55
Beveiligingsgraad tegen mechanische invloeden: ....................................................................................IK07
Maximum stroom droog contact N.O.: ....................................................................... max 200 mA @ 30 Vcc

•
•
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8 ENKELE SYSTEEMTYPEN
Systeem voor één woning

Voeding
2Voice

LINE 2

LINE 1

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 6 = OFF (eén woning)

Binnenpost
CODE = 0
INT = 0

Systeem voor twee woningen

Voeding 
2Voice

Binnenpost
Gebruiker 1
CODE = 1
INT = 0

Posto interno
Gebruiker 0
CODE = 0
INT = 0

LINE 2

LINE 1

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (primaire)
SW4 dip 6 = ON (twee woningen)

Systeem voor één woning met dubbele oproeppost voor één woning

“B”

“A”

Voeding 
2Voice

LINE 1

Interface voor 
systeemkolom
Sch. 1083/50

Binnenpost
Gebruiker 1
CODE = 1
INT = 0

Binnenpost
Gebruiker 0
CODE = 0
INT = 0

Oproeppost
ID = 1
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 2 = ON (Adres 1)
SW4 dip 6 = OFF (eén woning)
Belt gebruiker 1

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 2 = OFF (Adres 0)
SW4 dip 6 = OFF (eén woning)
Belt gebruiker 0
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Systeem voor twee woningen met dubbele oproeppost

“B”

“A”

Voeding
2Voice

LINE 1

Interface voor 
systeemkolom
Sch. 1083/50
ID = 0

Binnenpost
Gebruiker 1
CODE = 1
INT = 0

Binnenpost
Gebruiker 0
CODE = 0
INT = 0

Oproeppost
ID = 1
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 2 = ON (Adres 1)
SW4 dip 6 = ON (twee woningen)

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 2 = OFF (Adres 0)
SW4 dip 6 = ON (twee woningen)

Systeem voor twee woningen met 4 primaire oproepposten

Voeding 
2Voice

Voeding 
2Voice

Interface voor 
systeemkolom Sch. 1083/50

1 2 3 4

IN0 IN1 IN2 IN3

Binnenpost
Gebruiker 1
CODE = 1
INT = 0

Binnenpost
Gebruiker 0
CODE = 0
INT = 0

Oproeppost
ID = 0

SW4 dip 1 = OFF
(Primaire)

SW4 dip 6 = ON
(twee woningen)

Oproeppost
ID = 3

SW4 dip 1 = OFF
(Primaire)

SW4 dip 6 = ON
(twee woningen)

Oproeppost
ID = 2

SW4 dip 1 = OFF
(Primaire)

SW4 dip 6 = ON
(twee woningen)

Oproeppost
ID = 1

SW4 dip 1 = OFF
(Primaire)

SW4 dip 6 = ON
(twee woningen)
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Systeem voor twee woningen met 1 primaire oproeppost voor twee woningen en 2 secundaire 
oproepposten voor één woning met actieve beperking automatische inschakeling

“B”

LINE 1

Interface voor 
systeemkolom
Sch. 1083/50

Binnenpost
Gebruiker 1
CODE = 1
INT = 0

Binnenpost
Gebruiker 0
CODE = 0
INT = 0

Secundaire oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = ON (secundair)
)SW4 dip 2 = ON (secundair adres 1)
SW4 dip 6 = OFF (eén woning)
SW2 dip 3 = ON (Beperking automatische inschakeling actief)
SW2 dip 4 = ON
Belt gebruiker 1

Secundaire oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = ON (secundair)
SW4 dip 2 = OFF (secundair adres 0)
SW4 dip 6 = OFF (eén woning)
SW2 dip 3 = ON (Beperking automatische inschakeling actief)
SW2 dip 4 = OFF
Belt gebruiker 0

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
SW4 dip 6 = ON (twee woningen)

“A”

TVCC interface Sch. 1783/69

Voeding 
2Voice

LINE 1

LINE 2

Interface
TVCC
Sch. 1783/69

Oproeppost
ID = 0
SW4 dip 1 = OFF (Primaire)
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9 SCHEMI DI COLLEGAMENTO / WIRING DIAGRAM       
 SCHÉMAS DE RACCORDEMENT / ESQUEMAS DE CONEXIÓN  
 ANSCHLUSSPLÄNE / AANSLUITSCHEMA’S

9.1 NOTE LEGATE AGLI SCHEMI / NOTES TO THE DIAGRAMS 
 NOTES LIEES AUX SCHEMAS / NOTAS REFERENTES A LOS
 ESQUEMAS / ANMERKUNGEN ZU DEN SCHEMATA    
 OPMERKINGEN BIJ DE SCHEMA’S

VD.007 = Tasto chiamata al piano.

VV.008a - Impostare il dip-switch 
          "CODE" con il numero "0"

VV.013 - Per usufruire del servizio
di segnalazione porta aperta sui 
dispositivi predisposti, occorre ef-
fettuare sulla postazione di chiamata
il seguente collegamento.

(#)

PORTA CHIUSA
CONTATTO NC =

VV.013 - If door open warning service
is needed, the following connection
has to be carried out on the call
station (for preset devices only).

CLOSED DOOR

(#)
NC CONTACT =

VX.008 (rev.A) - Connect the devices
to a filter and power line
protection device.

VV.008a - Setting the dip-switch 
     "CODE"  with the number "0"

VD.007 = Floor call button.

VX.008 (rev.A) - Connettere le
apparecchiature ad un filtro e a un
dispositivo di protezione per la
linea di alimentazione.

SP
SP

L

N

Sch.1382/85
PROTEZIONE

TERRA

L

N
(NEUTRO)

(FASE)

NL

UTILIZZATORE

2
3
0
 
V
c
a

OUT

FILTRO
Sch.1332/86

IN

1 1

22

SP
SP

L

N

Ref.1382/85
PROTECTION

EARTH

L

N
(NEUTRAL)

(LIVE)

2
3
0
 
V
a
c

OUT

FILTER
Ref.1332/86

IN

1 1

22

N

UTILITY

L

VV.008b - Impostare il dip-switch 
         "CODE" con il numero "1"

VV.008b - Setting the dip-switch 
      "CODE" with the number "1"

VV.008c - Impostare il dip-switch SW3 
per avere "ID" uguale a "1"

VV.008c - Setting the ID code to 1
on SW3 dip-switch 

VX.037 - On device setting the
jumper/dip-switch Z in ON position.

VX.037 - Sul dispositivo posizionare il
jumper/dip-switch Z in posizione: ON.

- Porte in legno         Sch.1033/701
          oppure         Sch.1033/702
          oppure         Sch.1033/703
          oppure         Sch.1033/711
          oppure         Sch.1033/713

(#) Servizio disponibile
    solo con videocitofo-
    ni predisposti.

CONTATTO MAGNETICO PER:

- Porte in alluminio     Sch.1033/716

- Porte in ferro         Sch.1033/706

- Porte blindate         Sch.1033/704
          oppure         Sch.1033/714

- Iron doors             Ref.1033/706

- Armed doors            Ref.1033/704
          or             Ref.1033/714

MAGNETIC CONTACT FOR:

(#) Service available
    only with devices
    presetting.

- Alluminium doors       Ref.1033/716

- Wood doors             Ref.1033/701
          or             Ref.1033/702
          or             Ref.1033/703
          or             Ref.1033/711
          or             Ref.1033/713
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VD.007 = Bouton d’appel a l’étage

VV.008a - Régler le dip-switch “CODE" 
sur " 0 "

VV.013 - Pour utiliser le service 
signalant que la porte ouverte sur les 
dispositifs prévus à cet effet, il 
faut faire le branchement suivant sur 
le poste d’appel.

(#)

PORTE FERMÉE
CONTACT NC =

VV.013 - Para poder disponer del 
servicio de señalización de “puerta 
abierta” en los dispositivos 
predispuestos, es necesario realizar 
en el puesto de llamada la siguiente 
conexión.

(#)
CONTACTO NC = 
PUERTA CERRADA

VX.008 (rev.A) - Conectar los equipos 
a un filtro y a un dispositivo de 
protección para la línea de 
alimentación.

VV.008a - Configurar el interruptor dip 
“CODE” con el número “0”

VD.007 = Pulsador de llamada al piso

VX.008 (rev.A) - Connecter les 
appareils à un filtre et à un 
dispositif de protection pour 
la ligne d’alimentation.

SP
SP

L

N

Réf.1382/85
PROTECTION

MASSE

L

N
(NEUTRE)

(PHASE)

NL

UTILISATEUR

2
3
0
 
V
c
a

OUT

FILTRE
Réf.1332/86

IN

1 1

22

SP
SP

L

N

Ref.1382/85
PROTECCIÓN

TIERRA

L

N
(NEUTRO)

(FASE)

2
3
0
 
V
a
c

OUT

FILTRO
Ref.1332/86

IN

1 1

22

N

USUARIO

L

VV.008b - Régler le dip-switch “CODE" 
sur " 1 "

VV.008b - Configurar el interruptor dip 
“CODE” con el número “1”

VV.008c - Régler le dip-switch SW3 
pour avoir l’"ID" égal à "1"

VV.008c - Configurar el interruptor dip 
SW3 para tener “ID” igual a “1”

VX.037 - En el dispositivo, colocar el 
puente/interruptor dip Z en la posición: ON

VX.037 - Sur le dispositif, porter le 
cavalier/dip-switch Z sur: ON

- Portes en bois         Réf.1033/701
Ou bien        Réf.1033/702
Ou bien        Réf.1033/703
Ou bien        Réf.1033/711
Ou bien        Réf.1033/713

(#) Service disponible 
     uniquement avec les 
     videophones prévus.

CONTACT MAGNETIQUE POUR :

- Portes en aluminium    Réf.1033/716

- Portes de fer          Réf.1033/706

- Portes blindées        Réf.1033/704
Ou bien        Réf.1033/714

- Puertas de hierro      Ref.1033/706

- Puertas blindadas      Ref.1033/704
o bien      Ref.1033/714

CONTACTO MAGNÉTICO PARA:

(#) Servicio disponible 
    solo con videointerfonos 
    preparados.

- Puertas de aluminio      Ref.1033/716

- Puertas de madera      Ref.1033/701
o bien      Ref.1033/702
o bien      Ref.1033/703
o bien      Ref.1033/711
o bien      Ref.1033/713
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VD.007 = Taste des Etagenrufs

VV.008a - Den Dip-Schalter "CODE" mit 
der Zahl "0" eingeben

VV.013 - Um den Meldedienst Tür offen 
 an den voreingestellten 
 Geräten in Anspruch zu nehmen 
 muss diese Rufstelle wie folgt 
 angeschlossen werden.

(#)
MAGNETKONTAKT NC = 
TÜR ZU

VV.013 - Om de waarschuwing "deur 
open" te kunnen gebruiken op de 
daarvoor uitgeruste apparaten, moet 
op de oproeppost de volgende 
verbinding worden gemaakt.

(#)
NC-CONTACT = 
DEUR GESLOTEN

VX.008 (rev.A) - Verbind de apparatuur 
met een filter en met een 
netstroombeveiliging.

VV.008a - Stel de dip-switch “CODE” 
in met het nummer “0”

VD.007 = Toets oproep aan verdieping

VX.008 (rev.A) - Die Geräte an einen 
Filter oder eine Schutzvorrichtung für 
die Versorgungsleitung anschließen.

SP
SP

L

N

BN 1382/85
SCHUTZ

ERDUNG

L

N
(NEUTRAL)

(PHASE)

NL

BENUTZER

2
3
0
 
V
c
a

OUT

FILTER
BN 1332/86

IN

1 1

22

SP
SP

VV.008b - Den Dip-Schalter "CODE" mit 
der Zahl "1" eingeben

VV.008b - Stel de dip-switch “CODE” 
in met het nummer “1”

VV.008c - Den Dip-Schalter SW3 so 
einstellen, dass "ID" gleich "1"

VV.008c - Stel de dip-switch SW3 voor 
een “ID” gelijk aan “1”

VX.037 - Zet op het apparaat de 
jumper dip-switch Z op: ON

VX.037 - Auf dem Gerät den 
Jumper/Dip-Schalter Z in folgender 
Position positionieren: ON

- Holztüren    BN 1033/701
oder        BN 1033/702
oder        BN 1033/703
oder        BN 1033/711
oder        BN 1033/713

(#) Leistung nur auf dafür 
     ausgelegten Videoanlagen 
     verfügbar.

MAGNETKONTAKT FÜR:

- Aluminiumtüren      BN 1033/716

- Eisentüren          BN 1033/706

- Gepanzerte Türen    BN 1033/704
oder        BN 1033/714

- Jzeren deur      Sch.1033/706

- Gepantserde deur      Sch.1033/704
of      Sch.1033/714

MAGNETISCH CONTACT VOOR:

(#) Functie alle beschikbaar 
    voor daarvoor uitgeruste 
    video-intercomsystemen.

- Aluminium deur      Sch.1033/716

- Houten deur      Sch.1033/701
of      Sch.1033/702
of      Sch.1033/703
of      Sch.1033/711
of      Sch.1033/713

L
E
I
T
U
N
G
~

N
E
T
Z
~

L

N

Ref.1382/85
BEVEILIGING

AARDE

L

N
(NEUTRAAL)

(FASE)

2
3
0
 
V
a
c

OUT

FILTER
Ref.1332/86

IN

1 1

22

N

GEBRUIKER

L

L
I
J
N
~

N
E
T
~



71DS1784-001

(VD.007)

2

(VX.008)

(VV.008a)

(VX.008)

OPZIONALE
OPTIONAL

2

2

S2

CA

6

S1

12~

S3

0~

SE+

LINE

SE-

PA

SP

N.O.

SP

CP S+
S-

LINE
IN

LINE 2

LINE 1

~

~

230

0

~0
~12

TC

A

F

B

C
E

D

L

N

O

M

E

Collegamento di 1 videocitofono ad 1 videoportiere elettrico Mod. Mikra2 con l’esempio opzionale 
di attivazione di un eventuale passo carraio

Connection of one video door phone to one electrical door opener Mod. Mikra2 with optional 
example of activation of a possible garage door 

Raccordement de 1 vidéophone sur 1 vidéoportier électrique Mod. Mikra2 avec 
l’exemple optionnel d’activation d’un passage pour véhicules éventuel 

Conexión de 1 videointerfono a 1 videoportero eléctrico Mod. Mikra2 con 
el ejemplo opcional de activación de un posible pasaje para vehículos

Anschluss 1 Videoanlage an 1 elektrische Videoüberwachung Mod. Mikra2 mit
dem optionalen Beispiel der Aktivierung einer eventuellen Zufahrt

Verbinding van 1 video-intercom met 1 elektrische video-deuropener Mod. Mikra2 met het 
optionele voorbeeld van de inschakeling van een eventuele inrijpoort

SV 124-1336
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Collegamento di 2 videocitofoni ad 1 videoportiere elettrico Mod. Mikra2 
Connection of 2 video door phones to 1 video outdoor station Mod. Mikra2 

Branchement de 2 interphones vidéo à 1 portier vidéo électrique Mod. Mikra2
Conexión de 2 videointerfonos a 1 videoportero elédrico Mod. Mikra2

Anschluss von 2 Gegensprechanlagen mit 1 elektrischen Bildschirm-Pförtnern Mod. Mikra2
Verbinding van 2 video-intercoms met 1 elektrische video-deuropener Mod. Mikra2 

SV 124-1337

(VV.008a) (VV.008b)

(VD.007)(VD.007)

22

2

2

(VX.008)

(VX.037)
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Collegamento di 2 videocitofoni a 2 videoportieri elettrici Mod. Mikra2 
Connection of 2 video door phones to 2 video outdoor stations Mod. Mikra2 

Branchement de 2 interphones vidéo à 2 portiers vidéo électriques Mod. Mikra2
 Conexión de 2 videointerfonos a 2 videoporteros eléctricos Mod. Mikra2

Anschluss von 2 Gegensprechanlagen mit 2 elektrischen Bildschirm-Pförtnern Mod. Mikra2
Verbinding van 2 video-intercoms met 2 elektrische videodeuropeners Mod. Mikra2 

SV 124-1338

(VV.008c)
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9.2 LEGENDA / KEY / LEGENDE / LEYENDA / KURZZEICHEN /  
 LEGENDA
A - Videocitofono 
 Video door phone 

Videophone 
Videointerfono 
Videoanlagen

 Video-intercom

B - Videoportiere elettrico Mod. Mikra2
 Electric video door entrance panel Mikra2 Mod. 

Portier vidéo électrique Mod. Mikra2 
Videoportero eléctrico Mod. Mikra2

 Elektrischer Bildschirm-Pförtner Mod. Mikra2
 Elektrische video-deuropener Mod. Mikra2

C -  Azionamento serratura pedonale 
Activation of the main entrance lock 
Actionnement serrure piétons 
Accionamiento cerradura peatonal 
Betätigung Fußgängerschloss

 Bediening voordeurslot

D -  Serratura elettrica pedonale 
Main entrance electric lock 
Serrure électrique piétons 
Cerradura eléctrica peatonal 
Elektrisches Fußgängerschloss

 Elektrisch slot voordeurslot

E -  Linea~ 
 Line ~ 
 Ligne ~ 
 Línea ~ 
 Leitung ~
 Lijn ~

F - Alimentatore Sch. 1083/20A
 Power supply Ref. 1083/20A
 Alimentation Réf. 1083/20A
 Alimentador Ref. 1083/20A
 Netzteil BN 1083/20A
 Voeding Sch. 1083/20A

G - Distributore video Sch. 1083/55
 Video distributor Ref.1083/55
 Distributeur video Réf.1083/55
 Distribuidor video Ref.1083/55
 Videoverteiler BN 1083/55
 Videoverdeler Sch. 1083/55

H - Interfaccia di colonna Sch. 1083/50
 Riser adapter Ref. 1083/50
 Interface de colonne Réf. 1083/50
 Interfaz de columna Ref. 1083/50
 Schnittstelle für die Steigleitung BN 1083/50
 Interface voor systeemkolom Sch. 1083/50

I -   Equipaggiamento / Connessioni come 
videoportiere elettrico “A” 

 Equipment / connections with “A” electric door 
entrance panel

 Equipement / Connexions comme portier 
vidéo électrique « A »

 Equipamiento / Conexiones como videoportero 
eléctrico “A” 

 Ausstattung / Anschlüsse als elektrischer 
Bildschirm-Pförtner “A”.

 Uitrustingen/Aansluitingen als elektrische 
deuropener “A”

L -  Scatola a relé Sch. 788/52
 Relay box Ref. 788/52
 Boîtier à relais Réf. 788/52
 Caja relé Ref. 788/52
 Umschaltrelais BN 788/52
 Relaisdoos Sch. 788/52

M - Trasformatore Sch. 9000/230
 Transformer Ref. 9000/230
 Transformateur Réf. 9000/230
 Transformador Ref. 9000/230
 Transformator BN 9000/230
 Transformator Sch. 9000/230

N -  Azionamento serratura supplementare
 Activation extra lock
 Actionnement serrure supplémentaire
 Accionamiento cerradura auxiliar
 Betätigung Zusatzschloss
 Bediening extra slot

O -  Serratura elettrica (12Vca Max 15VA)
 Extra lock (12Vca Max 15VA)
 Serrure supplémentaire (12Vca Max 15VA)
 Cerradura auxiliar (12Vca Max 15VA)
 Zusatzschloss (12Vca Max 15VA)
 Elektrisch slot (12Vca Max 15VA)
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ITALIANO   

DIRETTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 4 luglio 2012 
sui rifi uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che 
il prodotto alla fi ne della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifi uti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fi ne vita agli idonei centri comunali 

di raccolta differenziata dei rifi uti elettrotecnici ed elettronici.
In alternativa alla gestione autonoma è possibile consegnare l’apparecchiatura che si desidera smaltire al 
rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superfi cie di vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile 
consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensione 
massima inferiore a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta 
l’apparecchiatura.

ENGLISH 

DIRECTIVE 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 4 
July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product or on its packaging indicates that this 
product must not be disposed of with your other household waste.
Instead, it is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a 

designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment.
The separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to 
conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the 
environment.
For more information about where you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your 
local city offi ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

FRANÇAIS    

DIRECTIVE EUROPEENNE 2012/19/UE du 4 juillet 2012 relatif aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix présent sur le produit ou sur son 
emballage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers.
Au lieu de cela, il est de votre responsabilité de vous débarrasser de vos équipements usagés en 

les remettant à un point de collecte spécialisé pour le recyclage des déchets des équipements électriques 
et électroniques (DEEE). La collecte et le recyclage séparés de vos équipements usagés au moment de 
leur mise au rebut aidera à conserver les ressources naturelles et à assurer qu’elles sont recyclées d’une 
manière qui protège la santé humaine et l’environnement. Pour plus d’informations sur les lieux de collecte 
où vous pouvez déposer vos équipements usagés pour le recyclage, veuillez contacter votre revendeur, 
votre service local d’élimination des ordures ménagères.

ESPANOL   

DIRECTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 4 de julio de 
2012 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa en el producto, o en su embalaje, 
indica que dicho producto no debe desecharse junto con los otros residuos domésticos.
Por el contrario, es responsabilidad del usuario desechar el equipo entregándolo a un punto de 

recogida designado para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos.
La recogida separada y el reciclaje de estos residuos en el momento de su eliminación ayudarán a conservar 
los recursos naturales y garantizarán que se reciclen de manera adecuada para proteger la salud y el medio 
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ambiente.
Si desea información adicional sobre los lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, 
consulte con las autoridades locales, con sus servicios de recogida de residuos o material reciclable o con 
la tienda donde adquirió el producto

DEUTSCH   
                    

RICHTLINIE  2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM        
4. Juli 2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf dem Produkt oder dessen 
Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
darf.

Es liegt daher in Ihrer Verantwortung, Ihre Altgeräte zu entsorgen, indem Sie diese bei einer geeigneten 
Sammelstelle für das Recycling für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgeben.
Die getrennte Sammlung und das Recycling Ihrer Altgeräte bei der Entsorgung tragen zur Erhaltung 
natürlicher Ressourcen bei und garantieren, dass diese auf gesundheits- und umweltverträgliche Weise 
recycelt werden 
Weitere Informationen dazu, wo Sie Ihre Altgeräte zum Recycling abgeben können, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, Ihrem Hausmüll-Entsorgungsdienst oder bei dem Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben.

NEDERLANDS   

RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 4 juli 2012 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
Het symbool van een doorgekruiste verrijdbare afvalbak op het product of op de verpakking 
ervan betekent dat dit product niet samen met ander stedelijk afval mag worden verwijderd.
Het is uw taak om het afval van dit materiaal naar een erkend afvalinzamelpunt te brengen voor 
het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Door dit materiaal te sorteren en te recyclen wanneer u het afdankt, draagt u bij tot het behoud van de 
natuurlijke hulpbronnen en garandeert u dat het gerecycled wordt op een manier die de gezondheid en het 
milieu beschermt.
Voor meer informatie over waar u het afval van dit materiaal kunt overhandigen voor recycling neemt u contact 
op met het stadsbestuur, de plaatselijke afvaldienst of de winkel waar u het product heeft gekocht.


